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[00:00:00. Start of transcript]

Dianne LUPING [DL]: finaudible, fime 00:00:04j ... 25 a.m.

UGA-OTP-0228-2721-

Interpreter: Amani dong cawa . a . abic | dakika pyero adek abic me ... o mzi dye

ceng ...
DL: We stopped to change the tapes.

Interpreter: . . wan obino ccung me temo loko fape wa
DL: And | had tc make a phone call.

Interpreter: ... =ska aie goyo cim.

DL: It's the 17 of February 2005,

Intarpratar: Tin nino dwe apar abiro me dwe me arye. mwaka tulu mia aryo kede abic.

DL: In the rocm are A4

Interpreter: lyi of kan iyc iye}/‘\-4

DL: ... and Dianne LUPING ...

Interpreter: ... kede Dianne LUPING ...

DL: ... of the Office of The Prosecutor.

Interpreter: ... ame gin otye i office a Pilida a gaments ...
DL: Together with us ..

Interpreter: ... karaze| <ed wa ...

pL: .. are [N
Interpreter: ... fye _

DL: ...and AZ2Z
Interpreter: ... kede /2.2 ‘

DL: ... the Interpreier.

Interpreter: ... ame obedo agony lok.

DL: - can you confirm for us ...

interpreter: . irorno moko iwa ...

DL: ... during the brazk ...

Interpreter: ... | kare ame wan ocung atitidi ...

DL: ... was there any futher questioning ...
Interpreter: ... iye penyoro okene ame obin openya?
DL: ... or any furthe- discussion ...

Interpreter: ... nyo laro lokoro dok okene ...

DL: ... related to the interview?
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Interpreter: ... ame lubere kede penyo apeny?
Interviewee: Apanvore keken ame kupenya kede pe iye.
Interpreter: There was no single question that | was asked.
DL: Thank you.

Interpreter: Apwoyo.

pL: . vou w ... vou were telling us ...

interpreter: [l orongo itye ikobiwa ...

pL: ... about | GGG
Interpreter: ... kop ikem [ ENGTGczNGNBG:.

DL: You said vou had heard she had escaped.

Interpreter: Ehh ... ¥in ikobo ni en onwongo obwi ..

DL: Unfortunately, that's ... uh ... tapes ended bafare we had a chance to explain this.
Interpreter: ... eka tape te ngole ling oko ame onwongdo yn pwod pe ruu ititl wa yere aber,
DL: Could you explain again how you had heard that ... uh ... Il had escaped?
Interpreter: Kang dek iromo kobi wa kit ame yin ibino iwinyo kede ni [l obin olwi?
Interviewaa: Tya i an nino mara acel

Intarpreter: 'z that one day |

Interviewaa: . KONY ohino te koba

Interprater: = KONY came and fald me

Interviewee: ... ni ‘I ivinyo ni I owi? ...

Interpreter: ... that, ‘M ... did you hear that I escap=d ..

Interviewee: ... jote nwongo oko ...

Interpreter: ... and she was got?”

Interviewee: ... eka OTT| te miyo jo pwodo lut pyero abc.”

Interpreter: Then OTTI made people beat her [l strokes.

Interviewee: An danc pe angeo jo opwodo no pien en pe ckoba.

Interpreter: | do no know the people who beat her beczuse he'd 1ever told me.
Interviewee: Te kobo ni “ Ka yin dong ibino Iwi bala [N . .

Interpreter: That if you also ..uh... try to escape like [N ...

Interviewee: ... jo obipwodi kit ame opwodo IR

Interpreter: ... they will beat you as they did to I

Interviewee: lkare no dong [l dang te bedo agoro.

Interpreter: That ...uh. .. during those ... that time [l tecarme weak.
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34 Interpreter: ... ame lubere kede penyo apeny?

35 Interviewee: Apenyom keken ame kupenya kede ps lva.
i Intarpratar: Theare was no single question that | was ssked.
J¢ DL: Thank you,

35 Interpreter: Apwayo

39 DL: . youw ... you were teling us ...
1 Interpreter: i} cowonao itye ikobiwa ...
41 pL: . aboul [
42 Interpreter: ... kop
43 DL: You said you had heard she had escaped.

44 Interpreter: Chiy .. yin ikobo ni &n onwongo alw

45 DL: Unfortunately, that's ... uh ... tapes ended before we had a ¢hance to explain this,
46 Interpreter: .. eka fape ta ngole ling oko ame cnwanga y i pwad pe oo itil wa yore aber,
|7 DL: Could you explain again how you had heard that ... uh ... Il had escaped?

43 Interpreter: Kong dok ivomo kobi wa kit ame vir kine winye kede vi B i ol
19 Intarviewas: Tya nian nino moro acal

=) Interpreter: It s thatone day | ...

51 Interviewee: ... KONY obino te kaba ...

32 Interpreter:  KOMNY name and inld ma

33 Interviewee: ... ni R winvo ni [l owiz .

34 Interpreter: ... that, '- ... dic you hear that - escaped ...

33 Interviewee: . jite nwongo oko ...

56 Interpreter: ... and she was got?”

37 Interviewee: ... eka OTTI te miyo jo pwodo lut pyero abe”

58  Interpreter: Then OTTI made people beat her [l strokes.

59  Interviewee: An dang pe angeo jo opwodo no piar en pe ckoba.

60 Interpreter: | do not know the people who beat her beczuse he'd nevertold me.,

61 Interviewee: Te kobo ni " Ka yin dong ibino wi balz N ...

62 Interpreter: That if you also ..uh... try to escape like - i

63 Interviewee: ... jo obipwodi kit ame opwodo I .

64 Interpreter: ... they will beat you as they did to IR

G5  Interviewee: lkare ne <dong Winie dang te bedo agera.

G6  Interpreter: That ,..uh... dwing those ... that time - Fecame weak.
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67  Interviewee: Jo te tero oko i sickbay ...

68 Interpreter: She wes taken to the sickbay...

69 Interviewee: . illganda kany, te bedo iye ...

70 Interpreter: .. in Uganda here and she stayed there.

71 Interviewee: . eka [ te bino dwogo oko paco, olwi cwege oko.
72 Interpreter: Then M =scaped and came back home...

75 Interviewee: [ dzny te bino dwogo oko ...

71 Interpreter: ... and ]Il a1so came back.

75 Interviewee: ... an dang ate dwage oko.

76 Interpreter: | also came back.

77  Interviewee: An ate penyo L

78 Interpreter: | asked N ...

79 Interviewee: [l te koba dang ateteni ni ebin efemo Iwi

80 Interpreter: ... Il confirmed me that she fried to escape.

®1 Interviewee: Jote pwode .

82 Interpreter: She was heatan

3 Interviewee: en, knme te hedao alit

81 Interpreter: And sha felt sick [Taps stoppad, 0003-34]

83 [Continuation af transcenpt, track 1, tima 00.03:38]

86 DL: Stop before . [lnaudible, time 00:03:40] ... Mow ... th2 tim2 is now 12:20 p.m.
87  Interpreter: Amani dong cawa abicel i dakika pyerd aryo me | dysceng.
#8  DL: [t's still the 17 of February 2005,

89  Interpreter: Pwod nino dwe apar abiro me dwe me arye mwaka fulu mia aryo kede abic,
90  DL:Presentin the room ...

91l  Interpreter: Jo ame ye iyi ot kan ...

92 DL:..areA4 L

93  Interpreter: ... fye AL

94  DL: ... and Dianne LUPING ...

95 Interpreter: ... kede Dianne LUPING ...

Y6 DL: ... of the Office of The Prosecutor ...

97  Interpreter: ... i office a Pilida ame cungi gamenie.

98  DL:..uhm ... Aderc ... sorry S ... NN -

99 Interpreter: [ GGG

3
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DL: . andE3E  The...
Interpreter: ... kede [N ...

DL: ... the Intarpreter,

Interpreter: ... AZ2.2 agony kop.

DL: We had to take a break .

Interpreter: VWan okin kong doki ojuko tic anonck ...
DL: ... at about 11:40 this morming ...

Interpreter: ... cawa akici dakika pyero angwen ...
DL: ... the electricity af the A 1 [went o,
Interpreter: . . pien mac obino otoo oko | }A.1

DL: Our digital recarder stopped.

UGA-OTP-0228-2724-R02

Interpreter: ... eka gi mako dwon atidi mere onwengo 'wan ofye oic kede te cungo oko ...

DL: Qu ... our fap= -=cerders had managed to continue for ... ubm ... for a very shor penod of

time after the digital recorder had stopped.

Interpreter: ... =ka tape recorder wa ame onwenga otye omako | dwon dang le tic pi kare

mero anonok gin dang te ... cung oko.
DL: | he digital recorder ...

Interpreter: Ahh ... recorder ... gimako dwon atitidi mere ...

DL: ... recorded up o the pont ...
Interpreter: . ahin cmako dwan tuno ikakan ama

pL: .. when [ INNEEREREENN
Interpreter: ... ame || KGN .

DL: ... confirmed that she had also come back home.

Interpreter: ... omoki wa ni en dang ebin edwoge ako paco ...

DL: And the sentence | asked ...

Interpreter: ... eka. en le penyo | EGcN
DL: The digital recarder then stopped.

Interpreter: ... eka. gi mako dwon atidi mere no en t2 cung oko.

DL: As the tape recorder had continued for some time after ..

Interpreter: Kit ame calo bala gi mako dwon adongo mere ni onwongo pwod tye amede pi

kare moro ananok ...
DL: ... at approximately 12:15a.m. ...

Interpreter: ... ahh ... cawa abicel ki dakika apara abic ikckome me i dyeceng ...

DL: ... | attempted to have recorded on the digital recorder what was on the tape ...

4
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Interpreter: ... ate terno me mako gin ame onwengo tye i ... i ... gi mako dwon adongo ca
dwoko i kom en atidi ...

pL: ... where [ NG - <tating.

Interpreter: ... ame ocnwongo - R
DL: [ asked [N -

Interpreter: .. apenyvo [N .

DL: ... and she confirmed she tiied to escape ...

Interpreter: ... an te moko ni en ebin etemo lwi ...

DL: ... that she was beaten ...

Interpreter: ... nl opwadse ...

DL: . that she felt sick

Interpreter: . cka kome te make.

DL: At that point hoth tepe recorders had ended.

Interpreter: Ceng | kakano, gi mako dwon no ducu, te dong cung oko,
DL: We have now relocated ...

Interpreter: ... wan dang aman dok ocako ...

DL: .. back ta theA 1 L

Interpreter: ... otye dong obedo iVH

DL: .. becauss there is no certainty ...

Interpreter: ... pien ge otye kede ...

BL;...as10 ..

Interpreter: ... gen ..

DL: ... as to when electricity ...

Interpreter: ...uh ... uh ... me awene ame mac ...
DL: ... will come back a: A1 .
Interpreter: ... bino edwogi iye i A1 \

DL: ... and the generzter there is not working.
Interpreter: ... i generator ikunu dang pe tye atic.
pL: . before we continue ...

Interpreter: [l ame pwod pe ruu wan omede ..
DL: ... could you please confirm ...

Interpreter: ... i... romo maoko ...

DL: ... that there was no further questioning ...

-
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Interpreter: ... ni onwongo peny pe tye awot anyim ...

DL: ... and that thers were no ... there was no further discussion ...
Interpreter: .. kede nilaro lok dang onwongo pe tye ka wot anyim
DL: .. in relation ta the interview.

Interpreter: ... ahh .. alubere kede peny ame lye apenyers .

DL: I'd like ... uhm ... [inaudible, time 00:07:16.}. Confi"m that please.
Interpreter: ... kong imoki wa mano kong.

Interviewee: Ty= lok aeni ni, penyoro ame gipenys nyo discussion moro ma obedi ive nge
taps kede ling dong p=ke.

Interprataer: [t is true that there was no further questioning neither wa . was there any
discussion aflter lhis lape slopped,

DL: Thank yau.

Interpreter: Apwaoyo.

pL: . '™ afraid bacause of the problems with our equipment and the electricky cutiing
off which uh  shut off the digital recorder, | was wandeaiing if you could please . uhm uh
... uh ... we'll need to get you to repeat what you were explaining to us.

Interpreter: Hmm ... . atye kede woro ikom peko ame alye onwongo keds nyany ame
otye omaki i dwan ni, polere en atidi no, kede dang do< kit ama mac tye amaro too kedz 1i . .

DL: You said that ..

Interpreter: ... dong aman omite ni kong doki imcki wa ... uhh ... Inwoyi wan go anen ikobo.
pL: ... vou said thal I and I had escaped and came back home.
Interpreter: Yin ikebo ni [l oini I, obin oivi te dwege paco?

DL: And that you had also come back home.,

Interpreter: Mi yin dang idwogo paca?

DL: And that you had asked I ...

Interpreter: Ni yin dang dok onwongo ipenyo [IIIl?

DL: ... could you ... uhm ... please explain again to us what she confirmed to you.
Interpreter: Dong keng dok inwoyi wa ititi wa ngo a en crrako beti,

Interviewee: Tye ni ikare ame an abino adwogo paco ...

Interpreter: It's ih ... true that | came back home ...

Interviewee: ... ahin arwongo Il dang odwogo ako ...

Interpreter: ... I fou-ic M also had come back.

Interviewee: ... an atz bino penye ngo ame otimere, cale bala an awinyo i lum ni en abino
otemo lwi jo te pwede.

-
L)
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Interpreter: Uh ... and | asked her concerning what | heard from the bush tha: she tried to
escape and she was got and beaten.

Interviewee: En te bino moka ...

Interpreter: Sha canfrimed to me ...

Interviewee: . nien ebin etemo Iwi inino merg acel,

Interpreter: ._1ihat she tried to escape one of the days ..

Interviewee: Ja te nwonge oko ...

Interpreter: ... she was got.

Interviewee: ... ola tere naka bot kana OTTI tye iya,

Interpretar: They took her up to the place where OTTI was.
Interviewee: . j.. OTTlte golo orderte miye jo le pwads
Interpreter: OTTI ardered people to beat her.

Interviewee: ... cle pwode lut pyero abic.

Interpreter: She wes beaten [l strokes ...

Interviewee: Ento kome te bedo alit ...

Interpreter: ... but she felt sick.

Interviewaa: . amsa . it kome acel ni eno obado ni tvene anwaongo lit
Interpreter: Uh ... one of the problems was that she had injured her leg,
Interviewee: Tyene dang opoponga acalo adwogi me wol atek ..
Interpreter: And she had swollen ... uh ... her ... her foal as a result of two much walking.
Interviewee: ... enio o te bino tere oko i sickbay...

Interpreter: And shs was taken to the sickbay.

Interviewee: ... ele bedo kuno.

Interpreter: She stayed there.

Interviewee: Adong kome odok, onwongo tye adok ... adok ... adong ad ...
Interpreter: As she was recovering ...

Interviewee: ... €le bno Iwi oko ...

Interpreter: ... she escaped.

Interviewee: ... en dong ete dwogo naka paco.

Interpreter: Then s1e came up to home.

Interviewee: lano ngo ame en obin okoba eno.

Interpreter: That's what she told me.

pL: Thank you IR

T
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Interpreter: Apwoyo I

DL: I'm sorry that we had to repeat what you'd already had told us when the ...uh... digital
recorder and tapes were broken down.

Interpreter: Tima kica pien doki ami ... ami inwoye gin aime keng onwongo ikabo oke, ame
anwongo gi mako dwon wa ni pe g oling.

DL: When you were talking to [l about escaping ...
Interpreter: lkars amie onwongo itye ilok wuni Winnie kop kam bwi ...

DL: ... you explained that you was ... at that ... uh ... that that ndr ... of that ... uhm ... at that
time that you ware talking about escaping.

Interpreter: ... ni ikars ame cnwongo yin itye iloko kop tkem Iwi no ...

DL: ... that time you were prepared to escape with -

Interprater: ... ni ikare ame onwongo yin iyubere me lwiwu n - no ...
DL: . that they remaved you .

Interpretar:  ni okwanyi

DL:  and took you ta KONY's house

Interpreter: ... ofe terl ivi ot a KONY.

DL: So when you spoke to [N ...

Interpreter: Ikare ame iloko wuni [l ...

DL: ... about 2scaping ...

Interpreter: ... kopikem lwi ...

DL: ... was this befare you had actually been taken to <ONY's household?
Intarpreter: . . mano onwongo ame pwad pse ctari | of a KONY?
Intarviewaa: Mano ikare no ame KONY pwod pe okwanva me wot fure.
Interpreter: That was when KONY had not picked me tc ¢o 1o his house.
DL: After you had been picked to go to KONY's hause ...

Interpreter: Ikare ame dong okwanyi me wot i ¢t a KONY ..

DL: ... do you remember a time after you were already in KOMNY s house ...
Interpreter: ... ipoyo kare moro ame dong onwongo itys cko ¢t a KONY ...
DL: ... speaking to [l on another occasion?

Interpreter: ... lok wuni [l dok inino moro okene?

Interviewee: Pe tye nino moro adok wan aloke kede [l pien en onwongo tye iyi Uganda.
an atye i Sudan kany, kare adong kikwanya oko kitera | Sudan siraight.

Interpreter: Uh ... | never spoke to [l again because | was in Sudan while she was in
Uganda.

%
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DL: Do you rememker seeing her at all or speaking to her before yeu got to Sudan?
Interpreter: Ipayo nene nyo lok kede, ame pwod pe ctere i Stdan?

Interviewee: Anene dok aloko kede ame onwongo wan .. cnwongo wan otye obedo gang.
paca OTTI ame wan o discussing kede lok kom lwi ni keksn

Interpreter: | remember seeing her and speaking ta her whar she was living in OTTI's house
and that's tha time | recall | spoke to her and saw her.

DL: Was this befars you went to KONY's house or afler you were in KONY's house?
Interviewee: It was before.

DL: OK. OK, and you cannot recall speaking tc her afierihattme?

Interpreter: P2 dong ipoyo lok kede iyoo mana en?

Interviewee: Ps dang abino aloko kede [l stwali mapat acko kede dong en ame dong
adwogo oko paco ame en odwogo ni.

Interpreter: | nevar spoke to [ at a1l . uh . apan from when | got her after she ascapad
and | escaped and we met at home.

DL: Do you racall ever telling B oot what life was like n KONY's househald?
Interpreter: | ... nyc isoyo kobi [l kit ame lowa me of a KONY bedo kede ...

DL: In particular ... uhm ... what KONY's other women are like?

Interpreter: ... polers wok, kop akwako kit ame mena KONY okel ... okene cal keds?

Interviewee: Pe akob! Il pien dang onwonge miti na pe me bedo kuno ente obeca pi ...
kita me obeda kede ddic omiyo abedo kede kuna.

Interpreter: Uh ... never told [l because | didn1 2ven 1ave interest in stayng thers. |
stayed there simply because | was forced to be there. Sc¢ | ddnt have any interest 1o talk to
i about it.

DL: Could you explain 1o us ...

Interpreter: | ... rematitiwa ...

DL: ... what the circumstances were ...

Interpreter: ... kit am= calo ... uhh ... uhh ... kwa ... kite onwongo tye kede?...
DL: ... of you lzaving the bush?

Interpreter: ... me vin weko bung.

DL: Can you tell us what happened?

Interpreter: Yin ikebi wan ngo otimere.

Interviewee: Kit ame kwo onwongo tye kede omiya an ate yaa ate dwogo oko?
Interpreter: Is il how life in the bush was that made mz leave lhe aush?

DL: No.

Interpreter: Pa.

L8]
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303 DL:Uhm ...we're ... | will ask you that question later.

304 Interpreter: Dck an apenyi peny no icen.

305 DL: I'mjust trying to Lnderstand now .

306 Interpreter: Atye al=mo poyo ni .

3007 DL: __ what happened

308 Interpreter: ... ngo ame otimere ...

J09  DL: .. when you mansged to get away from the bush
310 Interpreter; ... ame yin ibin iya dong oko i bung . ..

311 DL: Can you tell us how you ... how you left the bush?
312 Interpreter: . . yin i"omo titi wa kit ame ibin iweko kede bung?
313 Interviewee: Tye nl an abin acako yaa me dwogd ..

314 Interpreter: Uh ... it is that | started my journey 1o come ...

315 Interviewee: ... kare ... imano ... i [
316 Interpreter: ... iri G

317 Interviewee: .. ame ... omony pa gamente wot te cele wa ki from NSITU | Sowthem Sudan

319 Interpreter: When the government soldiers went and shat us at NSITU in Sudan.
320 Interviewee: ... ame wan ofe bino yaa ote wot oko nasa wi got

21 Interpreter: \When we left and went up to the mouniain ..

322 Interviewee: [n a cerfain place where they call KATIRE.

323 Interpreter: ... in a place called KATIRE.

324  DL:In acertain place ... [Inaudible, time 00:15:53]

325  Interpreter: In a certzin place called KATIRE.

326 Interviewee: Eka ote wot bedo kuno.

327  Interpreter: Then we went and stayed there.

328  Interviewee: Hmm ... omony pa gamente dok wobkc wa kuna ...

329  Interpreter: Then the government soldiers followad us there.

330  Interviewee: ... cle mwango ni kwo obedo atek 1 yore ni, gi acama p=.

331 Interpreter: Then we found that life would be difficult because there was no food.
332  Interviewee: Mony dang dong dwong adwonga depiovment g tye adwong kano.
333  Interpreter: Uh ... there was a lot of deployment of soldiers at that place.

334  Interviewee: Yvan ote kino dwogo oko ...

335  Interpreter: Then we came back ...

16
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Interviewee: ... nakai Southern Sudan.

Interpreter: ... up t0 Southern Sudan.

Interviewee: Mano te bedo kakane ame KONY te bedo | te lwango jo oko ducu.
Interpreter: That is where KONY called everybody ..

Interviewee: Tz kobc ni myero dano ducu dong ocak bina tewards Uganda, jo dwag oko |
Uganda.

Interpreter: ... that evzryone should come towards Lganda. People should come kack to
Uganda.

Interviewee: Mi ceng okene nwongo mony, pal ameny duce lye | Sudan, cf ... ¢ kan nwongo
tye safe somenow.

Interprater: That ... uh ... most of the soldiers could now be n Sudan so this place could be
safe somehow.

Interviewee: ‘WWan danc ote mede kibino ..

Interpreter: \Wa cantinuad coming.

Interviewae: _ ole danyo oko i Uganda.

Interpreter: Ve entered Uganda ...

Interviewee: lkare ame otuno ATIAK i GULU ...

Interpreter: ... whan we arrived in ATIAK in GULL,

Interviewee: ... omany dok te dive wa oko kana.

Interpreter: Uh ...

Interviewee: Gu surrounding wan oko.

Interpreter: ___this .. uh ... soldiers surrounded us .

Interviewee: [kare ame mony a gaments dong cimako piny oke duco
Interpreter: ... when the ... uh ... government soldiers that covered the place all over.
Interviewee: ... mano ccake cawa apara aryo me odiko ...

Interpreter: From & a.m. ...

Interviewee: ... naka cawa ... apar acel me otyeno ...

Interpreter: ... up o 5 p.m. ...

Interviewee: ... gin onwongo otye kalubo yor wa.

Interpreter: ... they were following us.

Interviewee: Te tuno cawa apar aryo ...

Interpreter: Uh ... then. it reached six.

Interviewee: ... ame anwongo cawa ni enu ni mony deng otuno cko kana wan otye opono ive
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Interpreter: At that time the soldiers had reached where we were hiding.
Interviewee: ...manoe ... i... ATIAK ento i nget GULU.

Interpreter: That is in ATIAK in GULU.

Interviewee: Cawa no onwongo KONY tye opanc oko ka ayim ..
Interpreter: That time KONY was hiding ahead of us.

Interviewee: ... wan ofve i cen.

Interpreter: For uzs we were behind.

Interviewee: Pien darg onwongo an aol oko, acaks wol cako cdiko naka | cawa apar aryo
me otyeno ...

Interprater: Because | was already tired since | staded m ... maving in the moming up to six
in the evening.

Interviewee: . an atz 1ino oko ite lum.

Interpreter: Then | slept u ... under the grass.

Interviewee: Mony a gamente te bino ...

Interpreter: The gavernment soldlers came.

Interviewee: ... te nwonga awota acel anwongo opona ika ngeta.
Interpreter: | hen they got one of my inends who was hiling ... ub ... close to me,
Interviewee: Gin & ma<o nvako no oko.

Interpreter: 1 hen they captured that girl.

Interviewaa: Ala dang poo apoya i wang nino

Interpreter: | jusl __uh _ came out of sleep and

Interviewee: ... ale nwongo ni ngat acel onyona kora ken en.
Interpreter: ... that ore person was leq ... stepping on my back.
Interviewee: ... enid onwongo tye ni onwongo tye ka moyo jo ...
Interpreter: But it's like they were looking for pecple from that place.
Interviewee: ... ale dong discovering ...

Interpreter: | discovered ...

Interviewee: ... ate yaa malo ate tingo oduko na malc ame cnwonge atye [inaudinfe, fime:
00:19:26].

Interpreter: ... | got up and lifted up my gun ...
Interviewee: Eka dang dong gin te rescuing an ikano.
Interpreter: ... and her ... uh ... they rescued me from there.
Interviewee: Nino no cte bedo.
Interpreter: That day passed.
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Interviewee: Ento onwango gin oneko jo okeng dang <l iyi akine wa ma obedo awabe ...
Interpreter: They hac killed some people among us who ware boys ...
Interviewee: . amea dang onwongo obedo bodyguards pa KONY,

Interpreter: ... who werz KONY's bodyguards.

Interviewee: Piny te ruu odiko.

Interpreter: Then ... eh ... uh ... morning ... we came to marning.

Interviewee: Gin e Wongo ... gucwalo lok neni GLILL kan.

Interpreter: They send information here in GULY ...

Interviewee: Nenii barracks ...

Interpreter: It s like in the barracks.

Interviewee: ... cmany te wot kede motaka te wot kwanyo wa i GULU ..
Interpreter: Uhuh ... the soldiers went in a vehicle and picked us from GULU ...
Interviewee: ... 1 um kununo.

Interpreter: ... frcm within the bush.

Interviewee: Ote kelo wa naka i GULU.

Interpreter: They Brought us up to GLILLL

Interviewee: Ofe  an ate hedo i GUI U fown kana far fwo days

Interprater: | stayad in GLILL town for two days.

Interviewae: The fiird day jo te kwanya ote kela oka naka i kan
Interpreter: The thi*d cay they picked me and brought me up loA: here.
Interviewee: Kite ame ante ... yore ame an achwege kede eno,

Interpreter: That is the way | came hack,

DL: . 1 just want to take you back for a moment.

Interpreter: Il amiti kong doki adwoki cen atitidi.

DL: You said you ware starting your journey.

Interpreter: Yin ikcbo ni wun onwongo otye icako wuno wot wu?

DL: Where were you geing towards when govemnmenl so diers started shooting al you in this
NSITU?

Interpreter: Orwongo tye idok wunu amene ikare ams omony a gamente oczko celo wu |
NSITU?

DL: You said, “I started my journey to™ ... and | didn't hear the translator's translation.

Interpreter: Mi an acako ... uhh ... ocako wot wa me wot, eka pe dong ate winyo kit ame
ogonyo kede.

Interviewee: Ocelo wa ki i Southern Sudan kabedo ma kilwongo ri NSITU ...
13
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404  Interviewee: Ento onwongo gin oneko jo okene dang < iyl akine wa ma obedo awobe ...
405 Interpreter: Thay had killed somea people among us who ware boys |

404G Interviewee: . ame dang onwongo obedo bodyguesrcts pa KOMNY,

407  Interpreter: ... who were KONY's bodyguards.

408 Interviewee: Piny Le i odiko.

409 Interpreter: Then ... eh .., uh ... morning ... we came te morning.

410 Interviewee: Gin te lwongo ... gucwalo lok neni SULU kan.

111 Interpreter: They send infarmation hera in GULLU

412 Interviewee: Menl | barracks ...

413 Interpreter: It's like In the barracks.

414 Interviewee: ... omany te wot kede motoka te waot kwanyo wa [ GUJLU L.,

415 Interpreter: Uhuh ... the soldiers went in a vehicle and picked us from GULU ...
416 Interviewse: | lm kununo.

417  Interpreter: ... from within the bush.

418 Interviewes: (s kelo wa nakai GUI L

419 Interpreter: They hrought us up to GULLL

420 Interviewee: Ote ... an ale beda | GULU fown kanz far fwo days.

421 Interpreter: | stayad in GULL town for lwo days

422 Interviewee: Tha third day jo te kwanya ote kela oko naka E 1 kan.

423 Interpreter: The third day they picked me and brought ma up toA.1 hera.
A2 Interviewes: Kila ame an te ... yora ams an adwogo kade sno,

425 Interpreter: That is the way | came back.

426  o.: IR | just want to lake you back for a moment.

127 Interpreter] Il aniti kong doki adwoki cen atitidi.

428  DL: You said you were starting your journey.

429 Interpreter: Yin ikoho ni wun chwongo otye icako wung wot wu?

430 DL: Where were you going towards when government o diers started shooting at you in this
431 NS sty
432  Interpreter: Onwongo itye idok wunu amene ikare ame cmony a gamente ocake celo wu |

Mgy
434  DL: You said, *| started my joumey to” ... and | didn' hear the fransizlor's translation.

435 Interpreter: Ni an acako ... uhh ... ocako wot wa me wel, exa oe dong ate winyo kit ams

436 ogonyo kede. odistey
437  Interviewee: Ocelo wa ki i Southern Sudan kabeco ma kilwonge ni MEFFY-...
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Interpreter: They ... they shot us at ... uh ... in Southern Sudan at the place called NSITU ...
Interviewee: ... wan u ... wan ote cako wot otye claro wii got, ringo laro wii got ...
DL: Yes,

Interpreter: Then wa started the journey running towards the mountain ..
Interviewee: _kabede ma Kilwongo ni KATIRE.

Interpreter: ... a place called KATIRE.

DL: This group that you were in ...

Interpreter: Group arme onwongo yin itye ive ni ..,

DL: ... when ths government scldiers started shooting at you ..

Interpreter: . . ams omony a gamente dong te cako calo wu ni

DL: . were there any people in this group .

Interpreter: ... c& nyo enwongo tye jo moro ame tya | group i ...

DL: ... wearing uniforms?

Interpreter: ... ame onwongo tye oruko bongo mony?

Interviewee: | caws no, onwonge jo ... jo tye paco ci onwengo omiyo ngata oruke unifonm i
cawa no pe tye.

Interpreter: At that time people were at hame and s¢ nabody had put army unifarrm.
Interviewee: Pien gin engeo ni gin ame rac dang smvengo pe,

Interpreter: Oacause they knew there was nothing wrong.

DL: Did anybody had any weapons?

Interpreter: Ce nyo ngatoro tye kede gi lweny?

Interviewee: Gi Iweny onwongo tye ikin paci ento pet ye bot gi | cawa no, pien dang o tye
awowota, jo oweko Jilwany gi oko paco.

Interpreter: Uh ... the weapons were not with the pzope, but they were in the hcmes.
Because people were just moving anyhow and they had kept theirweapons in the hemes.

DL: Did you see the government soldiers?

Interpreter: Yin ibino ineno omony a gamente?

Interviewee: Pe anero kede wanga.

Interpreter: | did nci see ... see them with my eves,

DL: How do you know they were government soldiers?

Interpreter: Yin ing2c ringo ni onwongo gi obedo cmony gamenta?

Interviewee: KCNY ena ame obin ckobo kede awota acsl ame enwongo wan obedo kede.
dako mere ame nyinge {inaudible, time: 00:23:54]
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Interpreter: Uh ... if was KONY who came and told me tegether with other wife his other wife
who was called ...

Interviewee: ... nyinge dang tye amito rwenya oko ...
Interpreter: I'm trving to forget the name at the moment.
DL: You're trying to farget the name?

Interpreter; At the moment.

DL: Forget?

Interpreter: Forget the name at the moment.
Interviewee: ... nyinge ...

DL: Do you mean yoL're trying to remember the name? Is this a translation issue, A 2.5
Interpreter: Itye ni ity itema poyo .

DL: NoA.2.2 | the Translator.
Interpreter: Oh. Sha ‘= trying to forget.

DL: Not remember?

Interpreter: Me.

DL: OK. I'm sarry, you ... you're trying to forget the name?
Intervieweas: | wauld recall it later

DL: OK, that's fine,

Interviewee: She is call || R

oL: G

Interpreter: She is called _

Interviewee: ¥es.

Interpreter: Sh ...

DL: What did he tell you and [ EGzczNN-

Interpreter: En obin okobi wuni_ ningo?

Interviewee: En obino te koba ni ... KONY obina tg koba ni ...
Interpreter: KCONY ceme and told me that ...

Interviewee: ... €n 2nenc omony a gamente Kiwange ...
Interpreter: ... he saw government soldiers within his own aves ...
Interviewee: ... ma onwongo tye abino i kin paciwakzne ..
Interpreter: ... who wers coming ... eh ... within our hormes there.

Interviewee: ... nyako ni dang onwongo, i cawa no onwongo odck pwod paco me kwanyo
jami mogo iyi ot a KONY ..
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Interpreter: Uh ... this ...
Interviewee: ... like the bedsheets ...

Interpreter: __ this girl had also gone back home to fix sam2 of the things in KONY's
KONY's house like bed sheets.

Interviewea: . . te rwate kede jo ni.

Interpreter: She met this people ..

Interviewee: Ja nitye ringu abino paco,

DL: What people?

Interpreter: Jo mena?

Intarviewas: Govemment soldiers ...

DL: Thank yeu.

Interviewee: . te rwale kede mony nya gamente .
Interpreter: She met the government soldiers.
Interviewee: ... jo ni ie cako bayo ricac ikome.

Interpreter: These 2ecple started shooting bullets at her,
Interviewee: En t8 rirgo dwogo oko.

Interpreter: She ran and came back.

Interviewee: En ngo ame en te koba onwongo eno ...
Interpreter: That's what she told me.

Interviewee: ... enlo an pe aneno.

Interpreter: But | did not see them.

DL: Was she wilh anybody else when they started shealing at her?
Interpreter: En onwongo tye gini ngatoro okene kare ame ccako celo ni?
Interviewee: She was alone.

DL: Was she carrying any weapon at the time?
Interpreter: Onwaongo iye kede gi lwenyoro i cawa no en?
Interviewee: No. She had left it at home.

DL: Did she say wh=t1ar she saw the governmant soldisrs?
Interpreter: En obin okobo ka enenc omony a gamente?
Interviewee: She told us.

DL: Which government?

Interpreter: Gamenie mene?

Interviewee: Gamente me Uganda.
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Interpreter: The Uganda Government.

DL: Do you know wnat time of day this was?

Interpreter: Iromo poyc cawa ... uhh .. me idyeceng amsa rmzano anwongo ohedo?
Interviewee: Menitye tutung cawa abicel, ento pe angeo.

Interpreter: It was araund 12, but | do not know.

DL: Do you mean 12 midday or 12 at night?

Interviewea: Midday.

DL: Did she say whathear the soldiers who were shocling at her, appearad 1o be shooting to
hit her?

Intarpratar: Uhh .... En obin ckaobi ka nyo omony ame anwongo tye a ... a ... acels ni en.
onwongo lye celo me luno ikome, cele?

Interviewee: Pe okaba ... okoba ka ni jo omwengo tya acele, abayo ricac iyore. entoc pe
aniang.

Interpretar: She just told me they ware  uh  shooling bullets towards her but | don't
understand.

DL: OK, that's ... you said at & o'clock at ... in the evening ...

Interpreter: Yin ikebo ni cawa abicel me otyena?

DL: ... you were lying in the grass, it was ... you said yoL were sleeping on the grass.
Interpreter: Cnwango <obo ni yin onwongo itys ibulo i fumy ..

DL: Then somebady slood on your back?

Interpreter: ... ite kabi ngatoro te nyono yoo ngeyi.

DL: Who ... who stood on your back?

Interpreter: Mya orivuno ngei ni en?

Interviewee: Gamenie soldier, obedo otyeno tutung cawa aocara acel pe cawa abicel.
Interpreter: It was ... uh ... in the evening around five. not six.

DL: Had the govermment soldier seen you?

Interpreter: Onwonge, omony a gamente no oneni?

Interviewee: NMyero obed nii cawa ame gin o ... a ngat acel enyono ngeya ni, anwongo gitys
ka yenyo pwod piny alala, en dong gin te nwonga ni.

Interpreter: | think at the point when somebody steppac on me. But they were just looking for
people anyhow.

DL: You said you lifted up your gun ...
Interpreter: lkobo ni iliro oduko ni malo?
DL: ... and then they rescued me ... [Inaudible, &ime G0:29.11j

Interpreter: Eka gin ... gin te dong lari cake ikakano.
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DL: Is that coweci?

Interpreter: Mano ateni?

Interviewee: Tye atani.

Interpreter: It is true.

DL: What did they say and what did they do .
Interpreter: Gin obin okobo ngo dang dok ote timo nga ...
DL: ... when thay saw you?

Interpreter: ... ikare a gin oneni?

DL: The government soldiers,

Interpreter: Uhh .. omony a gamente.

Interviewee: Gin anwongo otye aloko leb Kiswahili, ci amiyo pe awinyo ngo agin otye aloka.
picn pe gita angaa leb Kiswahili.

Interpreter: They ware speaking in ... in Kiswahili, s | never picked what they were saying
because | do not know Kiswahili.

DL: What did they da?

Interpreter: Gin otimeo ngo?

Interviewee: in obire ... mano dong cawa acel ...
Interpreter: Uh ... they came. That was now sever ...
Interviewee: ... ame dong ... lweny dong ogik oko ..,
Interpreter: . whan _ uh . the fight had stoppead.
Interviewee: _ jo donc awoto iweo dong ..
Interpreter: P2ople had gone to rest.

Interviewee: ... gin ole gwoko wa gite aber ote mivi wa pii hwak kede some biscuts and
water.

Interpreter: They kept us well. They gave us some kalhing water water and biscuit that we
should eat.

Interviewee: Te tuno otye idyewor gin ote keli wa dek dang me acama.

Interpreter: VWhen it reached ... uh ... evening, in the night they broeught for us some foed to
eat.

Interviewee: Gin le koki wa ni gin pe gineko dana ...

Interpreter: Then they told us that for them they dec nct kill people.

Interviewee: ... ni ka ineno ngata gin oneko ...

Interpreter: That if you see somebody they hawve killed ...

Interviewee: ... nwongo dano no kite tye arac nyo olire gin arac | cawa no bot gi.
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Interpreter: ... then that person might have been a bad 2ersen or could have done something
wrong to them.

DL: Who said this to you?

Interpreter: Nga gl ckooo man boti?

Interviewae: Omany 8 gamente pe angeo nying gi dang.

Intarpreter: The gavernment soldiers whose names | do rol know.
DL: What language were they speaking to you in7?

Interpreter: Onwanga gi otye oloko leb ngo bati?

Interviewee: Onwonce gi oye oloko leb muno.

Interprater: They wera speaking English and . .

Interviewee: Meno cbhedo ladit gi ecnwango.

Interpreter: .. that was their commander.

DL: OK. Then youwers in GULU. Was that righl in the barrzcks?
Interpreter: Cnwongo itye GULU? ... ehh ... ate.., onwongo itye | barracks?
[Continuation af franscnpt, track 2, time 00:00:04].

DL: OK. The tim2 is now 12:56 p.m... It's still the 17 of February 2005,

Interpreter: Amar ri cawa ni dong tye cawa abicel ki dakika pyero abic wie abicel .. me idye
Geng, nine dwe pwod tye apar abire me dwe me arye mwaka tutu mia aryo kede abic,

DL: And presert in the room are |A.4 |ane Lianne LUPING of the Office of the
Prosecutor ...

Interpreter: o ame ctye iyi ot kan, tye iye ... ehh . . Dianne LLUFING, kede|A.4
arme gin oya i ofiive a Prida a gamesrite ..

DL: ... togethsr with ||| T -
Interpreter: ... karacel| <ede _

DL: ...andA.2.2

Interpreter: ... kede|-’-\-2-2 ‘

DL: ... the Intempretar.

Interpreter: ... ame tye agonyo lok.

DL: . could you confirm that whilst we were changing the tape over ...
Interpreter: . irormo moki wa ni ikare ame cnwonga wan ctye oloko tape ...

DL: ... that no questions were asked and thers was no further discussion related to the
interview.

Interpreter: ... ni p2 ohin openyo penyoro kede dang laro lokore ame kwako peny ame olye
apenyo pe otimere.
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640  Interviewee: Penycro keken ame openya kede kede laro lokoro ame obin olaro iyoo nge enc
641 ni pe tye.

642 Interpreter: There was no further questioning. neither was there any discussion after that.
643 DL: OK. [l you we  were explaining how ane of the commanders from the UPDF_
644 Interpreter: [ vin onwongo itye ititi wa kit aime adit mony ace ame oya i UPDF .
445 DL: . was speaking to you in English.

646 Interpreter: ... onwongo tye alok kediilebh muno ...

G647 DL: And he told you that ... uh ... they didn't kill peaple ...

648  Interpreter: ... ame dang te kobi ni gin pe onako jo.

649 DL: . and then if you saw people ... saomehaody that they may have killed ..

650 Interpreter: Kade ni ka nyo ineno ngatoro ca nyc ame gin onska .

651 DL: . that may he a bad person who did somcthing wrong ta them.

652 Interpreter: ... nyo ramo bedo ni onwengo obado ngat arac nyo ngatoro otimo gin arac ikom
653 gi.

654 DL: Atanytime ...

655 Interpreter: | kare mero ...

6326 DL: ... did any government soldier ...

637 Interpretar: ... nyo amonyoro ...

G2 DL: ... treat you badly ... finaudible, fime 000272 ... 1257,

639 Interpreter: . aman i cawa ni dong tye cawa abical kede dakika pyero abic abire me | dye
GG ceng.

661 DL: Uh . befare | aven got a chancs to turn of ecorders the electricity went back on again.
662 The tapes ais still goine.

663 [Unintelligible, time 00.02:29 ]

664  DL: It's still not even gone to (Unintelligible, time 00.02:31) ... 12:40 ... it's not even 11 ... uh ...
665  12:58 yet, so we didnt ... uh ... event had to stop tape that's baen going on, so well conlinue.
666 The question | was asking you [l was, at any stage .

667 Interpreter: I peny ame onwongo atye apenyi kede ni nva ce nyo i ... i ... 1 ..i cewa
668  MOro ...

669  DL: ... did any UPD*= scldier ...

670  Interpreter: ... ce nyo amonyoro me UPDF ...

671 DL: ... mistreat you ...

672  Interpreter: ... oyeli ...

673 DL: ... or anybody else. Did you see them mistreat anybedy else?
674  Interpreter: ... kede ka nyo ineno gin otye awunc ngatoro okene?
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Interviewee: Since awato i lum naka amede i dwego pe anenao.

Interpreter: From the 1ime | went to the bush up to the time | came back, | never saw that.
DL: And what about yourself did any UPDF soldier mistreat veu?
Interpreter: Nya dong | yin ikokome nyo amonyare me UPDF obin owuni?
Interviewee: Ginoro arac ajoo otime pira pe.

Interpreter: Thers is ncthing wrong that they did 12 me.

DL: - whan you ret .. when you returned ..,

Interpreter: [ kare ame yin idwogo ...

DL: ... how long were you at I you ramemhbear?
Interpreter: .. ibin ibedi i [ G <arc 2me rem mene?
DL:If .

Interpreter: Ipayo?

DL: ... if you don't remember that's OK.

Interpreter: Ka pe dang ipoyo haloro pe.

Interviewe | I
Interpreter I

Interviewee: N
Interpreter: |

interviewee: . [ NG
Interpreter: ... [ NGTGTcHNGEG
DL: And when yau left
[Unintelligible, time 00:04:21]1

Interpreter: Uhh .. _ vin dong ibin woto kwene?

Interviewee: Awctc ... awolo naka paco, upcle na ena ... uncle ena obin okwanya ki |
a paco i village wa i bot parents na.

where did you go to ...

Interpreter: Uh ... | went up to home, actually. [t was my uncle wha came and picked me and
took me up to my parents in our village, in h

oL First, when you wnt to |
Interpreter: Me acel ikare ame yin iwo1o_

DL: ... when ycu immediately came out from the bush...

Interpreter: ... oyot cyat a dong yin idonyo oko ...
DL: ... did you experience any difficulties?
Interpreter: ... ibin inwango peko moro ...
DL: Either physically ...
21
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Interpreter: ... nyc me kokom ...

DL.: ... or psycolcgically?

Interpreter: ... nyoitami?

DL: So I'm first asking you about your time, as scon as yo. came aut from the bush.
Interpreter: Mano atye apenyo ikare ame yin idonye cko i bung

Interviewee: [kare ame adonyo adonya i pwod iye ...

Interpreter: \When | firs: came out of the bush ..

Interviewee: ... cnwongo a tye ki peko moro i dye tyena ame onwongo yat en ocobo ki i lum.

Interpreter: .. | had a problem with my feet which ... uh ... some ... some ... some stick
pierced it from within the bush there.

Interviewee: Eka te cang oko iyie.

Interpreter: But it hzaled from inside.

Interviewee: Te dok bino dok dwogo oko te cek ako Ki ivie kuno,

Interpreter: But it carme back and formed pus from withis shere.

Interviewee: Ame ekl pe aruko slippers pe onwangds aramo wot tyena nono dang naka |

Interpreter: kach time when | dont put on ... uh ... sl ppers | could not walk even al the ime
Wwas |

Interviewee: Eka nin2 moro acel ...

Interpreter: Then ane time ...

Interviewee: .. owote na i G
Interpreter: ... then rmy friends from [ N GG

Intarviewea: . ente b yo te kato oko.

Interpreter: So they squeezed it and it came oud.

Interviewee: Man ikare ni dong tye ame ocang ok tys aber,
Interpreter: But now it has healed and it is OK.

DL: Do you have any other difficulties?

Interpreter: Kade nyo peko moro okene dang daok onwongo tye?
Interviewee: Peke moro okene dong pe ...

Interpreter: There is nc other problem.

Interviewee: ... apat ki rem ame ... rem ame apyara anak riki anongo ocakere ki i lum ena
rem, ento icel ... icel dong kunyo ni ...

Interpreter: Uh ... apart from ...
Interviewee: ... enio pwod awinyo gite,

g
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Interpreter: ... from the pain, waist pain that | got fram the bush that ...
DL: Wait. This is a translation point. What type of pain? What's ...
Interpreter: Waist pain.

DL: Can you ... finaudible time 00:07:06. Both DL an inteiprater ralldng at the same tine].
Interpreter: \Waist

DL: ... can vou spell ihat for us?

Interpreter: W-R-1-5-T.

DL: W-R-1-5-T iswrnst.

Interpreter: \Waist of the back.

Interviewee: [s thai the right spelling?

DL: Did you ...

Interpreter: Back pain.

DL: ... did you say wais ... did you say waist, W -4 - [ - 5 - T, waist?
Interpreter: Meaning is ...

DL: And you mean -he waist?

Interviewaa: Yas, wais

Intarpreter: Yaah  [Inaudible, fime 00-0731]

DL: OK, sothatis W - A-1-5-Tis a waist. Waist pain.

Interpreter: [lnavdiole, fime (0007 35]

DL: Thank you. I'm sory | interrupted.

Interpreter: An .. and that waist pain that start=d from the bush, but right now,  just
experience it ance in a while.

DL: When you first carme out of the bush -

Interpreter: lkars a e pwod idonyo adonya oke ki i lum [N . .

DL: ... did you have any ... uhm ... difficulties with sleeoing?
Interpreter: ... ibin ibedo kede peko moro ikop me ... ghht ... nino?
Interviewee: Pe tye.

Interpreter: MNo.

DL: What about ealing?

Interpreter: Cem keno?

Interviewee: Cem dang onwongo acemo pe anwongo peko moro iye ...
Interpreter: Even eatng, | would eat without any prob em.
Interviewee: ... keken ni ka ame enwongo abuto anino cko ikare mukene aleko lekoge.

-y
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Interpreter: Cnly there are the times when | would sleep | weould have some dreams.
Interviewee: Nwengo aleko lek ma mako jo ma i lum kite, kito.
Interpreter: | would dream about those people in the bush, like thai . like that.
DL: What people in the bush?
Interpreter: Jo mene | bung?
Interviewee: Adul.
Interpreter: Kebels.
DL: What would you dream?
Interpreter: lleka kit [ek anga?
Interviewee: Tye nina moro acel aleko ni KONY obin abing kade adui okene.
Interpreter: There was a time | dreamt that KONY care tagether with other rebels.
Interviewee: Mano aleko ame atye pacowaicalowai | EEGzGzGN.
Interpreter: That's... | dreamed it when | was in our village in | EGczNNG.
Interviewee: Nite bino te maka te dwoka oko I lum.
Interpreter: He came and too .. uh . ub ... and goi me and took me back to the busn.
Intarviewaea: _ ale wot hado kuno
Intarpreter: | want and stayed there
Intarviewaa: Eka ata hadn koko iwang lek ..
Interpreter: | kept an crying in the dream
Interviewee: ... ale dong ate coo oko ate yaa ate gungo | kabuto na, ate lego.
Interpreter: Then | wake up Then | knelt by my Bedside and | prayed.
Interviewee: Eka, ceng cabitoro te romo nine acsl ...
Interpreter: Then one Sunday came.
Interviewee: ... ate wot i Kanica ...
Interpreter: ... then | went to church.
Interviewee: ... ale wok moko caden ...
Interpreter: Then | cenfirmed my testimony.
Interviewee: ... dang aze lare cko ...
Interpreter: Then | got saved.
Interviewee: ... wa ikare ni ...
Interpreter: Up 1o this moment ...
Interviewee: ... pwod peya dok aleko.
Interpreter: ... | have never dreamed about it.
24
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pL: . the pain you have in your feet ...
Interpreter: Il rem ame ibin ibedo kede ityani ...

DL: ... did you have shces when you were living in the bash?

Interpreter: ... uhh __ ikare ame itye i bung onwango itye kede warn?

UGA-OTP-0228-2745-R02

Interviewee: Jo oimia waro ento omia dong fate, mana are atve Sudan, after wat kong ityena

o PTG .

Interprater: They gave me shozs but it was very late, That is the lime | was in Sudan kbul they

gave it to me after guile some time.
DL: So when did you develop a pain in your feet?

Interpreter: Dong rem me lyeni ni obin ocakere awans?

Interviewes: Coakere mere, ame onwengo pwod awol awala cnwango pwod abede . pe pi
kar ... abedo onwongo pi kare alac i lum ... wek akob ni. ame paad awot awota te cakere con

ame pwod atye | Sudan.

Interpreter: Uh __. it stated when | had stayed in the bush for sore lime .

Interviewee: Madang ... kimiya gumboots ni onwongoe dang dong fye

Interpreter: ... and “her when [ was in Sudan and | wes givan the gumboot, it was thers.

Interviewee: . .te mede | dwogo kede dong kito,
Interpreter: Then | came back like that.
DL: You say it was therz ... what ... what was theve?

Interpreter: Yin ikebo ni onwongo dong tye, ngo onwcngo tye?

Interviewee: Tyena mukwoti ma yat ocobo ni.

Interpreter: My swollen leg as a result of the . the stick thal pisrced it

pL: And [N -

Interpreter: kede -

DL: ... when you came back from the bush ...
Interpreter: ... ikare ame yin dong idonyo oko i um ...
DL: ... did you go s ... u7m ... go back to school?
Interpreter: ... ibin idok ikwan?

Interviewee: Abin a ... abin awoto amoyo schoc! ...
Interpreter: \"Went and looked for a school ...
Interviewee: ... jo dang¢ gama oko.

Interpreter: ... and | was admitted.

DL: When were you admitted to a school?
Interpreter: Gbin 2gami awene i schooi?

-~z
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Interviewee: IManono inino dwe pyero aryo wie abo .. . || GcN

Interpreter: It was ||| Gz
Interviewee: .. me duwe me ... me dwe me ... me _
Interpreter: .. of-

Interviewee: . mwaka tutu mia aryo ki abic ...

Interpreter: Uh ... this 2005,

Interviewee: ... ame anwongo one of the staff mamber me [ INGTcNENINNIII
Interpreter; When cne of the staff ... staff members fremii GG
Interviewee: ... naka i office a headmistress [ NGNGcGTcTnHIE

Interpreter: ... up to the office of the Head Mistre s EEGTGTITNTNGNGEE
Interviewee: En jo te gama kuno ...

Interpreter: ... and | was admitted there.

Interviewee: ... ale dok oko paco i calo | [N tot parents na.

Interpreter: Then | went back to the vilage, to [Nl tc ry parents ...
Interviewee: Ento ote rwongo ni fees ame jo culo kuno .

Interpreter: __and . uh _ | found aut that the fees that was being paid there .
Interviewae: onwango dwong atek ateka

Interpreter:  was loa much.

Intarviewaa: ame o jn me ame progranuTe: ama tye _—
Interpreter: That thz program that is a¢EEEG_—_—

Interviewee: ... ams 2nwongo parents na pore, pengo cens okene doki ...
Interpreter: My parerts were supposed to add on ... tcp on ... top some money.
Interviewee: ... ame te miya ate delaying paco.

Interpreter: Then it made me delay at home,

Interviewee: Gin le yele dang ote nwongo cente ...

Interpreter: They fried and got the money.

Interviewee: ... cle nwongo a half me cente no en ate bino kuno.
Interpreter: They ... they got half of the money and they care.
Interviewee: Nino dwe atin adi?

Interpreter: \What is the date today?

DL: 17 of Fekruary.

Interpreter: Mino dwe apar abiro me dwe me dwe me aryc.

-

'

ICC Restricted

OTP Transctipt of USA-CTP-C 31-0047

UGA-OTP-0228-2746



876
877
878
879
880
881
§82
883
851
RS
886

887
348

880
800
891
b
3
b
893
alt
a7
RO
899
900
901
902

903
904
905
906
907
908
909
910

UGA-OTP-0228-2747-R02

ICC Restiicted

Interviewee: Al ... ate bino inino dwe apara akic me dwe me aryo!
Interpreter: | came on the 15 of ... of February.

Interviewee: Ma owwongo ate ... bino dong me repofing i school .
Interpreter: \When | was now coming to report ta schaol ..

Interviewee: . Enta an dong ate _ te nwaonga te bede keds wele na naka i cawa ni awod
peya adok i schoal

Interpreter: ... and | came and got my visitors and up 2o now 1've not yet gone hack to schoa.
Interviewee: Ento adck ako diki.

Interpreter: But I'm going back tomorrow,

DL: [l we  we appreciate the time you are spending with us

Interpreter: [ viwa vom tutwal i cawa a yinitya | . itero ked wa.

DL: Sorry that this . uh .._this ... also holding you up still .. [Unintelligible. time CO-14:29] .
in terms of reporting back to school.

Interpreter: Kade man dang pwod otye ogali iyoo me dok cen i schaal.

pL: The fees at .. un ... || G

Interpreter: Enh ... e ... cene me kwan ame tve | [N

DL: ... how does it campare with | GTGTNG :

Interpreter: ... ka iporo | G0N oo

Interviewee: [l iculo onwongo cene atitidi ente ... standard g pe rom.

Interpreter: I cou .. could pay small amcunt of monay bul the standards are diffarent.
DL: Why do you net want fo retumn to | G G il N>

Interpreter: Ngo omivo pe imito dok | [ IEGNN-

Interviewee: Acel iye tye ni ka kit ame jo tye akonya kaede ma cula kwan ni ...

Interpreter: One of tham is that as I'm being helped ... uh ... my school fees is being paid by
some people.

Interviewee: ... myero dong anwondi Y - o okvan ive.

kana standard ne tye high ...

Interpreter: | shoud get a .. a .. a .. a | N - - hioh

standard.

Interviewee: ... me wak ka diki maca akwano, adeng ayaa ni, nwongo ayaa ma ka aketo
cwinya i kwan nwongo akati cko kede results aber.

Interpreter: So that if | go and concentrate, | may perform we | and ... and come up with good
results.

Interviewee: Me aryo tye ni [N dong ...
Interpreter: Szcendly is that [ NGB ...

g |
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Interviewee: ... kunyoni alwolwor alwora, kadi kono bed bala adui dong pwod pe fung kuno

Interpreter: ... now I'm a bit fearful, even if the rebels are no longer there ...

Interviewee: . ci miva pe aromo dok dang.

Interpreter: _ 3¢ it cannot make me go back there.

DL: . what . .k what class were you in again bafors you were abducted?

interpreter: [ ... 211 ... class adi onwongo ikwano ikare ame pwod pe omaki?

Interviewee: Onwongoe atye _

Interpreter: | was in _

DL: And what class are you going to be going to now?

Interpreter: Aman iwot dong i ¢lass adi?
Interviewee: Awot bede |
Interpreter: | will b-.

oL B finaccinle, time 0:16:48] ... | will re seat. .,

Interpreter: Yeah, | will sit.

Interviewee: Nwoye ... resit ... [lnaudible, time 00 16:52)
DL: Oh ... [lnaudibie, time 00:16:58] ..

Interpreter: 1s ...

DL: . will sit.

Interpreter: ... the sit word.

OL: - you mention to us before ...

Interpreter: [ vin ikobi wa icecen ...

.. sitting.

DL: ... that one of KONY's ... uhm ... women he irealed as wivas ...

Interpreter: ... ni men a KONY acel ame onwango tero 2a cako of ...

DL: ... was also a_

Interpreter: ... onwongo dang tye (| EGTGNGNGEG
DL: And what is her name?

Interpreter: ... nyinge nga?

Interviewee: Kilwongo 1yinge ni [l

Interpreter: She is called [

pL: Il whe?

Interpreter: [l nga~

-
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Interviewee: Pe anieo ... pe angeo nyinge okene, tye atinere jo lwongo ni [ EGGGcGcNG

Interpreter: Uh ... she has a child, she is call [N .. ioninteiigible. time 06-17:447 ...
Interviewee: _

Interpreter: [ NKNGTGTGGGNG_N

Interviewee: R

DL: How do you spel (N

Interviewee: That s the right spalling.

oL: I

Intarviewaa: Ves.

DL: And what is the name of the child? She's geol a child?

Interpreter: Nying atincre nga ame tye kede atin?

Interviewes: She ic call Ake ... and the ... the child is call- That's why lam say.ng say
s .. s .. she's calied ... ehh .. .but the other name | dont know. But she has a child zall

DL: Do you knaw if she is still || T
Interpreter: P= ingeo ka nyo pwoed tye i | EGN
Interviewee: Shz is slill there,

DL: Do you know waen she got out from the bush?
Interpreter: ¥in ing=2c 2wene ame en owote kede i bunc?
DL: If you don't knaw, that's OK.

Intarviewee: | cant remamber.

DL: Was she in the ... in the household with yau in the-of the home or in ancther
home?

Interpreter: Yin ingec ka en onwongo tye i paco | dyere ca ya nyo onwongc tye i pace
okene?

Interviewee: Sha firsi of all stayed at a different home, then she came to where [ was.
DL: Did she have a rank?

Interpreter: Grwangao 1ye kede rwom?

Interviewee: Don't know.

DL: Was she afighter?

Interpreter: Gnwongo obedo alweny?

Interviewee: Na. she wasn't,

DL: OK. You mentionad before that [ KKGTGTcNczNGNGNGNNEEEEEEEEEEEEE

L
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Interpreter: Yir ibin ikobo cocon nili

DL: |s that comreci?

Interpreter: ... mana ateni?

Interviewae: Tye ateni.

Interpreter: It is frue.

pL: Now, . <o vou know what her cther name is?
interpreter: Ingeo nying KNGk ="
Interviewee: Mo,

pL: Is she

Interpreter: En dang pweod [ ENGINGNGNGEG

Interviewee: Shs is not there.

DL: Was she there when you were there?

Interpreter: En onwengo tye kuno ikare ame yin itye kuno en?
Interviewee: She was there.

DL: Do you know wnen she left?

Interprater: Ingen awens ame an oyaa iya?

Intarviewae: | can'l remember

DL: Was it bafora you?

Interprater: Cinwanga fye apwara yin iwota?

Interviewee: |t was before me.

pL: N ..

Interpreter: [N ...

DL: ... do you think there have been any problems ceming back frem the bush?
Interpreter: ... itame ni ce onwongo tye peko moro ame lubere kede dwogo yaa i bung?

Interviewee: Feko okene, apol pe, ento onwongeo aneno ni tye ame nwongo odwoka oko cen
iyore me kwan.

Interpreter: There is no other problem but the only one is taking me back in terms of
education.

DL: What do you m2zn by that?

Interpreter: Mano t2 kopere ningo?
Interviewee: Onwonge abalo anyima ... kana ...
Interpreter: It had destroyed my future.

Interviewee: ... kana kono rik onwongo amede ... ko ... konc rk onwongo pe otime-e kitaca.
ko ... kono deng kunyani akwano an dang dong atye anyim, bala otino ajoo okens.
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Interpreter: Ah ... if it had not happened like that | weuld have studied and been like cther

people’s children,

DL: . i vou wers to describe for us ...

Interpreter: [l irormo pori wa
DL: ... your worst expariences ..

Interpreter: __ gin arac, alo du¢ adong ineno

DL: ... when living in the bush...

Interpreter: ... am= onwongo itye 1 bung ...

DL: ... what would you ... what would you say they wara?

Intarpretar: . . kodi ngo ame yin ikobo ni gin obeda?

Interviewee: Acel aye obedo peko ma ...

Interpreter: Gne of them is the problem of .

Interviewee: ... peko me kwan, pien yin ibedo pe tye kit pwenyoro ame omio wa ...

Interpreter: ... ihe problem of education because the ... there i no teaching at all.

DL: I'm sorry ta ... uhm ... halt at that point. I'll ask you this questicn again ...

Interpreter: Kong wek kong acung kan atitidi, man dek apeny geny ni ...

DL: . it'sane ..

Interpreter: ... iyen cksne ...

DL: ..it's 1:18.

Interpreter: ... cawa ni dong tye cawa abiro ki dakika apar aboro me otyeno ...

DL: I'm concernad the tapes would just end abruptly.

Interpreter: ... pien alamo ni tape wa ni dang remo ling oko atu-a.

DL: So I'm just going 1o quickly change the tapes.

Interpreter: | cawa ni oyot oyot aloko tape oko.

DL: It's 1:18 p.m.

Interpreter: Tye dong cawa abiro ki dakika aparaboro me olyenc.
[Time: 00:22:42. End of transcript]
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